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5) Robert Bosch Elektronika Kit. .

Robert Bosch ut 2 Sender VATID HU26951542

3000 HATVAN .

HU Hungary If queries please specify customer and delivemnote no. 3) Um__<m_.< note no mw&m._ 84 Page 1

1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1 r h GmbH
)Robert Bosch G 1000911829|0091024089 |UJ 24.01.2020
Kbg .

- _ Delivery/installation is made by property reservation according i - Creationday
Robert-Bosch Mu. atz 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. Bl Frelght ALl 23.01.2020
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| IWaggon | Carier LUl

10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14) WMM.. No
< j- ] b .
550003971201  12.04.2018 cHub Ros | | oo | | 24307870
19) Shipping type 20} Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24)
truck collect. load Free Carrier 10 PAL mammw -100,0| ., 650,9
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA)
27) Pos |28) Bosch-Order-No. index  |Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.(Is) +f- Notes
1 0260.001.060 v03 |2510261400 App elettron controllo;AT 640
91024089
A%025EWEs (2 385
Lonoo50bb
KUEHMNE--NAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: m_\/._o
Quantita effettiva:
Tipo imhallaggio: \TO
Quantita Imballi; )
Conformita alle schede dimballo: g E
Data contyolio: 0 ._g‘adbg
Firma D&
Tmonmmos 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45} Receiver 46) Invoice check *
Receiver notes Date g
Name
. _aNs. Nr e
-
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1-15 und 2§+22 auszuitllen unies der Verantwortung des Absenders

Ta ba completed on the senders own responsibildy 1-15 lcluding 21+22

1-15 lovébba 21+22 rovatokal a feladd L6Hi ki sajit feleldsségére

7000065

MA/ 2020001898 1. példany

Feladd (Név, ¢im, orszég) Sender (Name, address, country}
Absender (Name, Anschrit, Land)

T T——— T ———
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Rebert Bosch Elektronika KFT.

A fuvarozdsra eltér megallapodis esetén is a Nemzetkdzl Anifuyarozasi egyezmény
(CMR}) rendelkezésel az irdnyacdk

Robert Bosch it 1, This Carriga |s sukject, notwithstanding any clause la the cantrary to the Convention
on the Contract for the Intematluna! Carrige of Goeds by Road (CMR)

3000 Hatvan Diese Beférderung gt trolz einer g den B

HU des 0 her dort gsverirag Im fanal g

tepverkehs (CMR)

Atvavd (Név, cim, orszég) Consignee (Name, address, caun!ry)
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd (Nav, cim, orszag)
16 Carmier (Name, address, country)
Frachtfdhrer (Name, Anschrift, Land)

MAGNA PT S.P.A

VIA DEI CICLAMINI 4.

70026 MODUGNO

IT

8y, Dorog y, 44

dészém 115595 60-2-01

Az 4y kiszolgdldsi helye (helység, orszig)
3 Place of delivery of the goods {Place, couniry)
Auslisferungsort des Gutes {Ort, Land)

Tovabbi fuvarozék {N&v, cim, orszég) LT
17 Successive carriers (Name, address, Country}
Nachfolgende Frachtitihrer {Name, Anschrift, Eand)

helységiplacelOrt 70026 MODUGNO

orszégloountryl/Land 1T

aru KsZ0lgalas! nelye es [dopanta (helyseg, 0rszag, iWopen
4 Place and date of taking over of the goods {Place, country, date)

Ort und Tag der Ubernahme des Gutes (Ort, Land, Datum)
helység/ptace/Ort 3000 Hatvan

A TLVArOz0 Jenmanasal es Lejegyzesel
18 Carrier's reservations and observalions
Vorbehalie und Bemerkungen der Frachtfarer

arszéglcountry/Land HU

idopont/date/Datum  2020,01.24

5 Beigofigle Annexed documents
Mol i

SAP-330735

REredeti EKAER bizenylat cdaadva a Fuvarozénakl
L R - —

Beravecam 71 o i
Marks and Nes Number of Csomapealds modja megnevezise g::::;ﬁg:‘?l s2ém Gross welght in Térfogal (m3)
8 | 7  packag 8 Metod of packing 9 Name of the et 11 kg # volume in ma
und Anzahl der Ar der Verpatkung goads Stalistiknummer Bruttogewicht in Umfrang In m3
Nummem Packstocke Bezeichnung X
87 PAL KFZ-Zubehd: 9450
Qszidly Szém  Bell
GClass bumbar  Letter Klasse, Ziffer, Buchslahe 9450 n}
A felads rendelkezésel (VAm- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladd, Sender, Pénznem, Atvevd
13 Sendersi {ons (Gustoms and other 19 To be paid by b é ' Currency, Consignee
des Absenders (Zolt- und amtliche Behandiung) Zu zahlen vem Fancer Wahrung Empfanger
0 1

Visszaiérités
14 Reimbursement
Rickerstallung

|A s2A4llitéssa) kapesolatos dok y
I5hipping documents are complelely look over
I¢h habe dia Transportidokuments vollstindig Gbemormen

Kilénleges megéllapodasok Besondeze Verelnbarungen

Special agreements.

15 Fuvardij-fizetésl rendelkezések
Direction as 1o frejint paymenl
Bérmentve, ffight patd, frel

g 1k, Qoo o bo paid, X
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